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AGREEMENT ON TECHNICAL CO-OPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF JAPAN AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA

i

. The Government of Japan and the Government
of the Republic 0of Colombia,

Desiring to strengthen further the friendly

_relations existing between the two countries
by the -promotien of technical co-operation and,

Considering mutual benefits derived from
promoting the economic and social vnomnmmm of
their respective oo::&uumm.

Have agreed as follows:
-Article I

The two Governments will endeavour to.
promote technical co- ocperation between ﬁwm

.two countries.

Article II

In order to achieve the objectives of this
Agreement, the Government of Japan will, in
accordance with.the laws and regulations in
force in Japan and through arramgemenis referred
to in Article III, carry out at its own expense
the following forms of technical co-operation:

(a) receiving Colombian ndtionals-for
" technical training in Japanj

avu dispatching Japanese experts jto the
Republic of Colombiay

(c) providing the Government of the
Republic of Colombia with equip-
ment, machinery and materials;

B
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. (d) sending missions to the Republic

_ of Colombia to conduct surveys of
economic and social development
projects of the Republic of
Golombiaj and

(e) any other form of technical co-
operation which may wm mutunally
agreed :va:.

bHﬂunpm III1

. For the purpose of wsnpmamaﬂwim the
technical co-operation referred to in

Article II, the two Govermments will enter
-into separate arrangements in written form

to carry out specific. technical co-operation
programmes to be agreed upon between the two

,mo<mH=am=ﬁm.

Article IV

The Government of the 'Republic of Colombia
will ensure that the techniques and knowledge
acquired by Colombiarn nationals as a result
of the Japanese co-~operation as provided for

~in-Article II will contribute to the economic

and social development. of the Republic¢ of
Colombia,
: A Article 'V

1. In case the Government of Japan QWmnmﬁo:mm
experts -(hereinafter referred to as "the

" Experts”), the Government of the Republic of
Colombia will take at its own expense the

mopposwuo ammmcﬂmm.

(a) to provide offices and oﬂrmﬂ facili-

‘ties required for the performance of

“the duties of the Experts and to bear
the expenses for the maintenance
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(b)

(c)

ﬁ:mﬂmoh.

to provide the local staff Huunwzapam
the Colombian oo::amwvmnem to the
Experts and, if umammmmu%. adequate
unamwcﬂmﬁmHmV necessary for the per-
formance of the duties of the Experts; -
and . _

to bear mxvmummm.

(i) for daily transportation ao
and from their place of worky
nmwu.ﬁow their official travels in -
- the Republic of Colombiaj; and
(iii) for their official correspondence.

2. The Government of the Republic of Colombia .
will grant the Experts and their families:

1.

abroad.

(a)

(b)

mﬁvuovnpmﬁm furnished. moocasoamnwosu
and

free medical service and facilities

in case of accident or illness result-
ing from the work or from the conditions
of the local emvironment.

Article VI

The Experts will be mxmaﬁa from income tax
and charges of any kind imposed on or in con-
nection with the allowances remitted from

2. The Experts and their Hmampwmm will be
exempt from the requirement of obtaining
import licenses and certificates of foreign
exchange coverage, consular fees, customs

duties and any other charges,

except those

which represent payment for specific services

rendered,
- muH months after their arrival,

in respect of the pauonﬁmﬁuoaw during
om.

nEEE
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T OEBERRDY @ﬁﬁ@mmﬁmﬁm.% , . (a) the Experts’ and their families' baggage;
= AV BN tqjﬁﬁﬁwmaww&Wtyjm {b) wmﬂmonmu and household goods and con-
= @F%&U%@&%ﬁmm > . sumer goods brought into the Republic
# 5~ IR El0R %M&Uﬁﬁﬁ , , of nowoa_uum for the Experts’ and their
: ) families' use; and .
) i ' gy , Eju i n e NN (¢) one motor vehicle for the Experts’
= ﬁal.a%mm..c T%F*%VAHM%@_% xé.‘ n_ﬁ__ﬁ_ y s _ personal use brought into the wmvzuu.wo
HEZEHERE <5 oo mei | O (Y- ER{RD oA ' of Colombia in their own name or in
. ! ( °)° I _ [Ea the name of their spouses, provided
.‘ETW “ E.NVAL%E»S%%AHK@.& v .ﬁ@mﬂ%mﬂ " that the Experts remain in the country
DREKEREQMEOEMERQOKE N o Ny hKKH= * for at least one Year. H:m:muwsoﬂpm@
) : : 3 S ] ; zation to import a motor vehicle wi
ﬁmﬁ%&b%%%ﬂéo ﬁvwﬂ._._%ﬂ.. »Hmﬂ.ﬂ.m&h.ﬁ@ﬁ I 4n C be granted by the Ministry of External
E ¥’ no NNV KU mEaE 1o Relations of the Republic of Colombia
NE ..ATvoﬁ...M. MW .WT mﬁmw‘wﬁmwmwmh@ - upen prior application of the Embassy -
WAV NEKE & m w of Japan. Instead of importing one
motor vehicle in accordance with the
MM&AEKLKMH_A‘T_,@ C;C.ﬁf.ﬁc&o moa YRR : above, the Experts may buy one Colombian
EW%MTWA%EL/\H ,A.«c.ﬂ}l.ﬁm*m—..ﬁ\ mae NV . : vwonmomn motor vehicle s:;:o_.:. internal
@@ﬁﬁﬁ%%.ﬂmﬂﬁT¢W§Xﬁ$ﬁ+}7@t&.ﬁf%o_ taxes and other: charges :_wcmma on
/41\". A R Q | i .

1 the motor vehicle in the Republic of

- ) . ) : : Colombia. The motor vehicle imported

or bought in the Republic. of Colombia

may be-sold or transferred in accordance -
with the laws and regulations in force

in the Republic of Colombia.

© ,_mvﬂ..._mm_&U%@*%%@n BK‘.W@%wmmﬁ.W\ i KO @mE 3. The Experts and their families will be exempt -
from the requitrement of obtaining export licenses,
i@ﬂmmomf\ﬁ&gﬁé@ﬁﬁﬁ+&0m Yo 2O

customs duties and any other charges for the ex-

= o . portation of the baggage, goods and the motor
-t Am%&m%»ﬂc.ﬂvo : : . o ] vehicle mentioned in paragraph 2 above.
v no N Tﬂfﬁ.ﬁﬁﬁ\ o .m@ﬂmmEJE..Cv@d _ _ _ 4. The mo<mﬂ=5m=ﬁ of the Republic of Colombia
- .will also take the following measures: ,
= .mm.mmﬁ@hy.mpmm\ ﬁnFﬁ&U%@aﬂuﬁKﬁbA@&U& {(a) to issue, upon application, .entry and
- . . exit visas for the Experts and their
EERSET VSR 0 | o 13 _

families free of chargej and

M...@.Mmﬁ.@&%wﬁﬁ%ﬁﬁx&?& T@&ﬁww@ﬁ.ﬂ%m {b} to “.,mm.cm wam-_:m,momﬁwo.u. cards to the
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Experts and their families to secure
the co-operation of all governmental
prganizations necessary for the .
.performance of the duties of the
Experts. . :

5. The Experts and their families will be.

privileges, exemptions and
benefits as are no less favourable tham those
granted to experts of any third od==ﬂu« or of
any international organization performing

granted such other

" similar mission in the Republic of Colombia.

. Article VII

The ‘Government of the Republic of Colombia
will bear claims, if any arises, against the
Experts resulting from,; occurring in the course
of, or otherwise connected with, the discharge
of their duties, except when the two Govern-
ments agree that such claims arise from gross
negligence or willful misconduct on the part

.of the Expertis. :

‘Article VIII
Hrm_mxvmﬁﬂm will maintain close contact with
the Government of the Republic of Colombia
through organizations designated by it.

Article IX -

1. In case the Government of Japan ﬁnmqwnmm the

Government of the Republic of Colombia with
equipment, machinery and materials, they will
become the property of the Government of the
Republic of Colombia upon being delivered
¢.i.f. at the port of disembarkation to the
authorities concerned of the Government of the
Republic of Colombia. Such equipment, machinery
and materials will be utilized for the purpose
for which they will be provided.

njnjd
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“will exempt the mp:wv9m=ﬁu

.of the equipment,

nin<

2. The Government of the Republic of Colombia
machinery and
materials referred to in. paragraph 1 above.
from ﬁwm,ﬂmacuﬂmamzﬁ.moﬂ import licenses and
certificates of foreign exchange coverage.

consular fees,

customs duties and any other
charges. : : :

3. The expenses, for the transportation within
the country of the equipment, machinery and
materials referred to in paragraph 1 dabove,

_as well as the expenses for their replacement

Wwill be borne by ﬁsm Government of the wmw:kuo
of Colombia.

4. The equipment, amo&wsmww,mna amﬁmHMmHm

which the Experts and the missions referred

to in (d) of Article II will carry with them
for the perforuviance of their duties will remain
the property of the Govermment of Japan unless"™
otherwise mmwmma.

The Experts and the missions amuﬁwonma muo<m.

‘will be exempt from internal taxes and other

amorunmwa
“and materials in the Republic of Colombia, '

charges to be imposed on the equipment,
as
well as from the requirement of obtaining Havowﬁ

‘licenses and certificates of foreign exchange

coverage, consular fees, customs duties and
any other. charges at the time of importation
machinery and materials.

' The Experts and the missions will be exempt
from.the requirement of obtaining export
licenses, customs duties and any other charges.
at the time of the relexportation of the equip-
ment, machinery and materials.

5. The expenses for the transportation within

the country of the equipment, machinery and
materials ‘referred to in paragraph 4 above
will be borne by the Government of the Republic
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H:m two mo<mH=am=ﬁm will consult with mmn:
‘other in respect of any matter that may arise
from or in oo::mnﬂwoz with this Agreement.

>Hﬁpopm xH

1. This Agreement will enter into force on the
date of the receipt by the Government of Japan
of the written notification from the Government
of the Republic of Colombia stating that neces-
sary formalities for the entry into force -of

the Agreement have been completed.

2. This Agreement. will remain in force moﬁ a
period of one year, and will be automatically
renewed every year for another period of one
year each, unless either Goverament has given
to the other Government at least six months’
written advance notice of its intention to
terminate the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly
authorized thereto, have signed this Agreement.

cozn in a:wwmomnm in English at the city of
Bogota on the twenty-second day of December of
the year One Thousand Nine Hundred and Seventy-
Six.

For the Government of Japan:
(Signed) Masami Nakane

For the Government of the Republic of Colombia:

Indalecio Liévano Aguirre

)

I

(Signed)

s
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